	AGREEMENT ON LEGAL SUPPORT
for registration procedure of a representative office of a Russian company in Italy

Fermo city "____" _________ 2021.

Studio Consulenza «ARGUMENTUM», hereafter referred to as the “Contractor”, represented by the executive ------ Alexandrovna acting by virtue of authority,
and
Limited liability company  «________» represented by the general director ________________ acting on the basis of the Charter, hereafter referred to asthe “Customer”, collectively referred to as the "Parties", have entered into this agreement as follows:
1. The Subject of the Agreement
1.1. The Contractor provides the Customer with the following legal services:
1.1.1. Professional assistance and support of the procedure:
- registration of a representative office of a foreign company in the Italian Republic
The process of registering a representative office of a foreign company in the Italian Republic includes the following services:
1. Consultation with specialists at any stage of the implementation of this procedure;
2. Obtaining an individual tax number on behalf of a legal entity.
3. The procedure for entering information about the representative office of a foreign company in the registration bodies of Italy, including the Chamber of Commerce and the tax office;
4. Obtaining documents on behalf of the customer, attesting to the positive completion of the registration procedure for the representative office of a foreign legal entity in the Italian Republic and the registration of the representative office with the Chamber of Commerce and the tax authority;
1.1.2. Representing the interests of the Customer in the governmental and commercial institutions of  Italy in the implementation of the obligations under this agreement specified in clauses 1.1.1.


2. Rights and Obligations of the parties
2.1. The Contractor starts to provide the services specified in clauses 1.1.1-1.1.2 within five working days from the date of receipt from the Customer of all the necessary information for the provision of services.
2.2. The Contractor provides the services specified in clauses 1.1.2 during the entire time of regular registration and tax registration of a representative office of a foreign legal entity in the Italian Republic.
2.3. The Contractor has the right to involve third parties to perform work under this agreement, while complying with the terms of this agreement on commercial secrets (confidential information), as agreed with the Customer.
2.4. Having fulfilled its obligations under this agreement, the Contractor submits to the Customer an act of acceptance and delivery of the results of the services provided in the manner prescribed by section 3 of this agreement.
2.5. The customer is obliged to pay for the services of the Contractor in the manner and within a time frame established by section 3 of this agreement.
2.6. The customer is obliged to provide, within a specified time frame, all documents and information that the Contractor needs to provide the services
3. Cost of services and payment procedure
3.1. The cost of the services provided by the Contractor to the Customer under this agreement is ---- EUR.
3.2. Payment is made in stages:
3.2.1. Payment in the amount of --- euro is paid by the Customer in the form of an advance payment after the conclusion of this Agreement by making a cash payment or in the form of a money transfer to the expense account of the contractor.
3.2.2. The payment of ---- EUR is paid by the Customer after the registration of the representative office in Italy with the Italian Chamber of Commerce.
3.3. The services provided for in clauses 1.1.1-1.1.2 of this agreement are considered rendered after the Parties have signed the Acceptance and Transfer Certificate of the rendered services.
3.4. The act of acceptance and transfer of services provided in accordance with clauses 1.1.2 of this agreement is drawn up and signed by the parties after the registration of the Representative Office of a foreign legal entity is completed and registration with the Italian government authoritiesis completed.
The Transfer and Acceptance Certificate of the services rendered shall reflect:
- Services list;
- the total amount to be paid to the Contractor for the services rendered.
The act of acceptance and transfer of the services rendered is drawn up by the Contractor and submitted by him to the Customer.

4. Duration of the contract
4.1. This agreement comes into force from the date of its signing by the Parties and is valid until the expiration of the time period for the parties to fulfill their obligations under this agreement.
4.2. The Contractor may refuse to execute the contract unilaterally on the grounds established by law, as well as if the Customer fails to provide the information and documents specified in clause 2.2., within five days from the date of their provision established by the Contractor, as well as refusal to their provision.
4.3. The contract may be terminated by the Customer in the cases established by the current legislation of the Italian Republic.
4.4. The parties are not responsible for non-fulfillment or improper fulfillment of their obligations under this agreement which occurred due to the adoption of acts and the implementation of actions by state bodies that directly prevent, prohibit or restrict the fulfillment of the obligations of the parties under this agreement.
5. Responsibility of the Parties and the procedure for considering disputes
5.1. For non-fulfillment and/or improper fulfillment of their obligations under this agreement, the parties are liable in accordance with the current Italian legislation.
5.2. If a negative response is received from the authorized bodies of  Italy at any stage of the procedure for registering a representative office of a Russian company in Italy, the responsibility of the contractor is considered based on the grounds for receiving the refusal.
5.3. In the event that an unsatisfactory answer is received due to the reasons of improper fulfillment by the contractor of obligations under the contract, the parties agree on a repeated procedure for processing documents or on the return of funds. The term for the return of funds received by the Contractor as an advance is seven banking days.
5.4. If the state registration of a representative office of a Russian company in Italy is impossible for reasons beyond the control of the parties but comply with the requirements of this agreement and the current Italian legislation, the advance payment is returned to the Customer within seven banking days while taking into account the costs incurred by the contractor.
5.5. All disputes arising under this agreement and from it the Parties will resolve through negotiations. If the Parties do not reach an agreement during the negotiations, the dispute is subject to consideration by the court of the Italian Republic.
6. Other conditions
6.1. The contract can be changed and supplemented by agreement of the parties.
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7. Addresses, seals and signatures of the Parties
Executor:
